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* F1-Werte von 100 - 900 N, gestaffelt in 25 N-Schritten
* F1-Values from 100 - 900 N in steps of 25 N
* Valeurs F1 à choisir de 100 à 900 N par palier de 25 N

A B F1 (N)

50 154 *

Bestell-Nr.
Ref.-No./Réf.-No.

697567
75 204 * 9997RF

100 255 * 697605
125 304 * 9998RA

175 404 * 9999RW
200
225
250

462
504
560

*
*
*

697699
2379SU
697737

150 356 * 697656

Ø 19 mm

Ø 8 mm
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Dicke / Thickness / Epaisseur 10

Dicke / Thickness / Epaisseur 10

Dicke / Thickness / Epaisseur 10

Metall /metal /métal

Metall / metal / métal

Metall /metal /métal

Metall /metal /métal

Metall /metal /métal

Plastik / plastics / plastique
Plastik / plastics / plastique

Plastik / plastics / plastique
Plastik / plastics / plastique

Dicke / Thickness / Epaisseur 10

K1

D5K5

Breite /Width / Largeur 12 Breite /Width / Largeur 12

K2

Kugel / Ball / Rotule Ø 10 Kugel / Ball / Rotule Ø 10

Kugel / Ball / Rotule Ø 10

Kugel / Ball / Rotule Ø 10

Kugel / Ball / Rotule Ø 10

Kugel / Ball / Rotule Ø 10

Kugel / Ball / Rotule Ø 10

Kugel / Ball / Rotule Ø 10

K3

K4

K6

D1

D2

D3

D4

D6

K7 D7Metall /metal /métal

Metall / metal / métal

Metall / metal / métal

Metall / metal / métal

Metall / metal / métal

Ø 
22

,5

Plastik / plastics / plastique

Schutzrohr, 10 mm Hubreduzierung
Protection tube, 10 mm stroke reduction
Tube de protection, course reduite de 10 mm

S1
14

Ø 
27

Ø 
24

Arretierrohr, 25 mm Hubreduzierung
Locking tube, 25 mm stroke reduction
Tube d'arrêt course reduite de 25 mm

S2

Metall /metal /métal

Bestell-Nr.
Ref.-No.
Réf.-No.

Kolbenstangen-Anschluss
Piston rod end fitting
Attache côté tige

Druckrohr-Anschluss
Pressure tube end fitting
Attache côté tube

Schutzrohr
Protection tube
Tube de protection

F1

123456 K2 D1 S10350N
Bestell-Beispiel / Ordering example / Exemple de commande

Montage nach STAB-Spec.10005630 / Installation according to STAB-Spec.10005630 / Montage suivant STAB-Spec.10005630 

////

®

Technische Informationen
Technical information

 Information technique

D1 D2 FR max.X
(≈)

Bemerkungen
Notes
Nota

siehe Typenprogramm
see standard programm
voir programme standard

*

Ausschubkraft
Force of extension
Force d’extension

50 – 400*6 15 1,30

1,35

1,40

1,50
1,45

150

250

400

500
500

50

60

80

80
150

8 19

10 22

14 28
20 42

100 – 800

150 – 1150*
500 – 2100

2400 – 5200

 
max. Hub

Stroke
Course

Hub, Stroke, Course (mm)

pneumatisch
pneumatic
pneumatique

hydraulisch
hydraulic
hydraulique

Einbaulage vorzugsweise mit Kolbenstange nach unten, hierdurch Wirksamkeit der hydraulischen Dämpfung.
Installation: Preferably with piston rod down thus permiting effect of hydraulic cushioning.
De préférence tige vers le bas pour obtention de l’amortissement de fin de course.

Abhängig von Einbaulage 
Depending upon installation
Dépendant de la position 
de montage

Dämpfbereich
Damping area
Zone d’amortissement

Kraft,
Force 

(N)

Einschubkraft
Force of compression
Force de compression

Ausschubkraft
Force of extension
Force d’extension

Reibung
Friction-force
Frottement

Einschub ungedämpft
No damping on compression
Non-amorti en compression

F
R

5 5

F1

F2

Federkennung
Spring rate
Courbe caractéristique

eingeschoben
compressed
comprimé

ausgeschoben
extended
étendu

x = F2 / F1
D

2

D
1 

Ausschub gedämpft
Damping on extension
Amorti en extension

F1
min. max.

(N)
(mm)(mm)(mm) (N)

STAB-Spec. 1000 5593

Einbauvorschrift
Installation instruction
Instruction de montage

STAB-Spec. 1000 9033

Statische Messung der Kräfte
Statically measured forces
Forces mesurées statiquement

STAB-Spec. 1000 9375

Entsorgungsvorschrift
Disposal instruction
Instruction de neutralisation

2

Maßangaben in mm/Änderungen vorbehalten · Dimensions in mm/We reserve the right to make modifications · Dimensions en mm/Sous réserve de changements
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STABILUS GmbH
Wallersheimer Weg 100
D- 56070  Koblenz
Internet: www.stabilus.com

++49 (0) 2 61- 89 00-0
 ++49 (0) 2 61- 89 00-2 04
E-Mail: info@de.stabilus.com

Ein Unternehmen der Sachs Gruppe
A company of the Sachs Group
Une entreprise du groupe Sachs
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